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If it’s not a Bertolini
it’s just a pump
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www.bertolinipumps.com

Le 
car

att
eri

sti
ch

e e
 le

 pr
est

azi
on

i d
ei 

pro
do

tti 
rip

ort
ati

ne
l p

res
en

te 
cat

alo
go

 so
no

 in
dic

ati
ve 

e s
on

o s
og

ge
tte

 a v
ari

azi
on

i se
nz

a a
lcu

n p
rea

vv
iso

.
Pro

du
cts

 lis
ted

 w
ith

in 
thi

s c
ata

log
ue

 ar
e f

or 
gu

ida
nc

e o
nly

. 
Th

e i
nfo

rm
ati

on
 in

 th
is p

ub
lica

tio
n i

s b
eli

eve
d t

o b
e c

orr
ect

 at
 tim

e o
f g

oin
g t

o p
res

s. I
dro

me
cca

nic
a 

Be
rto

lin
i re

ser
ves

 th
e r

igh
t to

 al
ter

 co
nd

itio
ns 

an
d s

pe
ci�

cat
ion

s w
ith

ou
t n

oti
ce.

Do
cu

me
nta

tio
n n

on
 co

ntr
act

ue
lle

: le
s Ø

qu
ipe

me
nts

, a
cce

sso
ire

s e
t c

ara
ctØ

ris
tiq

ue
s d

e n
os 

ma
tØr

iel
s 

son
t d

on
nØ

es 
qu

�à t
itre

 in
dic

ati
f. N

ou
s rØ

ser
vo

ns 
le 

dro
it d

e l
es 

mo
di�

er 
san

s p
rØa

vis
.

Do
cu

me
nto

s n
o c

on
tra

ctu
ale

s: l
os 

eq
uip

os,
 ac

ces
ori

os 
y l

as 
car

act
erí

sti
cas

 de
 nu

est
ros

 m
ate

ria
les

 
sól

o s
e d

an
 a t

ítu
lo 

ind
ica

tiv
o. N

os 
res

erv
am

os 
el 

de
rec

ho
 de

 m
od

i�c
arl

os 
sin

 av
iso

.

PISTON PUMPS
P

IS
T

O
N

 P
U

M
P

S
M

A
S

T
E

R
 C

A
T

A
L

O
G

U
E



L’Idromeccanica Bertolini nasce nel 1918, quando il fondatore, 
Ugo Bertolini, sognava di mettere la meccanica al servizio dell’uo-
mo, alleviandolo dalla fatica del lavoro nei campi ed aumentando 
la fertilità e la resa economica delle colture.

The Idromeccanica Bertolini dates all the way back to 1918 when 
the founder, Ugo Bertolini, dreamt to experiment with revolutionary 
solutions that would relieve the tiring hard work of the farm �elds 
and would step up the fertility and the yield of crops.

Development
Research

100 years of Engineering…
Not just design…

Piston pumps
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“How many MILLIONS of 
BERTOLINI PUMPS
are working in the world?
Incalculable ...”

Since 1918
Oggi la Bertolini Ł un�azienda moderna in grado di a�ron-
tare le s�de che il mercato propone quotidianamente con 
serenità e competenza, con uomini e mezzi di prim�ordine. 
In un mercato in evoluzione costante, l�ESPERIENZA acqui-
sita negli anni dalla Bertolini Ł garanzia della sua capacità di 
rispondere a tutti i bisogni dei clienti, sia nel settore indu-
striale che in quello agricolo.

Today Bertolini is a modern Company able to handle daily 
market challenges professionally and with serenity, with its 
good people and its �rst class means. In a market that is pro-
gressing steadily, the EXPERIENCE acquired in the past are 
a guarantee of the Bertolini commitment to the customers 
needs today, with an eye on what the customers needs will 
be tomorrow and beyond, both in the industrial and in the 
agricultural sector.

®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®
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LEGENDA
Guarnizioni anteriori Super �U� - Posteriori �U�
Super �U� front seals �  �U� back  seals
Joints avant Super �U� �arriŁre �U�
Juntas anteriores Super �U�- tras. �U�  

Guarnizioni anteriori  �V� � Posteriori �U�
�V� Front seals � �U� back seals
Joints avant �V� � ArriŁre � U�
Juntas anteriores �V�- tras.  � U�

Guarnizioni anteriori Super �U�   - Posteriori �U� 
(PTFE) temperatura acqua 85°C -185°F
Super �U� front seals � PTFE�U� back seals for   
water temperature 85°C-185°F  
Joints avant Super �U� �Joints arriŁre  � U� 
(PTFE) tempØrature eau  85°C-185°F
Juntas anteriores Super �U�- tras. �U� (PTFE) 
temperatura agua  85°C-185°F

Guarnizioni anteriori  �V� - Guarnizioni 
posteriori  �V�
�V� Front seals ��V� back seals
Joints avant �V� � ArriŁre �V�
Juntas anteriores �V�- tras. �V�

Guarnizioni anteriori Super �U� - Guarnizioni 
posteriori  �V�
Super �U� front seals � � V� back  seals
Joints avant Super �U� � arriŁre �V�
Juntas anteriores Super �U�- tras.�V�

Bielle in bronzo
Bronze conrods
Bielles en bronze
Bielas en bronce

Bielle in lega Tonolli 328
Conrods in hyper 328 Tonolli alloy
Bielles en alliage Tonolli 328
Bielas en aleación Tonolli 328

Corpo pompa in acciaio inox 
Stainless steel pump head
Culasse  pompe en acier inox
Culata  bomba en acero inox

Uscita albero lato destro
Right drive shaft
Arbre côtØ droit
Cigüeæal lado derecho

Uscita albero lato sinistro
Left drive shaft
Arbre côtØ gauche
Cigüeæal lado izquierdo

KIT piedini in lamiera d�acciaio zincati
Galvanized steel mounting rails kit 
Kit supports en acier galvanisØ
Kit soportes en acero zincado 

Flangia e giunto elastico per motore elettrico 
B3 �B14
Bell housing and �exible coupling for electric 
motor B3- B14
Brides avec accouplement elastique pour 
moteur Ølectrique B3-B14
Brida con junta elÆstica para motor elØctrico 
B3-B14

Carter reversibile, per uscita albero sinistra 
o destra
Reversible crankcase for left or right handed
Carter rØversible pour  arbre côtØ gauche 
ou droit
CÆrter reversible para  cigüeæal lado izquierdo 
o derecho

Riduttore per motore termico
Gearbox for gas/diesel engine
RØducteur pour moteur à essence/diesel
Reductor para motor tØrmico

Pistone in ceramica di grande spessore 
idoneo per acqua calda
Increased thickness of ceramic piston for hot 
water use
Piston en cØramique de forte Øpaisseur pour 
eau chaude
Pistón en cerÆmica de gran espesor para agua 
caliente 

Guarnizioni tenuta acqua in NBR (Buna)
NBR ( Buna)  water seals 
Joints d�ØtanchØitØ eau en  NBR (Buna)
Juntas agua en  NBR (Buna)

Guarnizioni di assoluta a�dabilità per acqua �no a 74°C (165°F)
Superior sealing system for water up to 74° C (165°F)
Joints d�ØtanchØitØ qui A des performances optimales pour eau jusqu�à 74°C (165°F)
Juntas de gran �abilidad para agua hasta 74°C (165°F)

Guarnizioni speciali per acqua calda �no a 85° C -185° F
Premium seals for hot water up to 85°C -185°F 
Joints d�ØtanchØitØ spØciaux pour eau chaude jusqu�à 85°C-185°F
Juntas especiales para agua caliente hasta 85°C-185°F

BZ

T

SS

DX

SX

M

F

R

G

O

B

APPLICAZIONI /APPLICATIONS / APPLICATIONS / APLICACIONES

�

Pulizia conto terzi
Contract cleaning
Nettoyage compte de tiers
Limpieza ��r cuenta de terceros

Spurgo fogne
Sewer maintenance
Vidange d �Øgouts
Espurgo cloacas

lmpianti anti-incendio
Fire alarm systems
SystŁmes contre les incendies
Sistemas anti-incendio

Automobile
Automotive
Automobile
Automóvil

Processi industriali
lndustrial process
ProcØdØs industriels
Procesos industriales

Tunnel di lavaggio
Tunnel wash
Tunnel de lavage
Tønel de lavado

Pulizia domestica di esterni
Household exterior cleaning
Nettoyage de la maison à l�extØrieur
Limpieza domestica de exteriores

Pulizia di super�ci
Surface cleaning
Nettoyage de surfaces
Limpieza de super�cies

Tecnologia � getto d�acqua
Water jet technology
Technologie à jet d�eau
Tecnologia chorro de agua

Manutenzione di attrezzatura pesante
Heavy equipment maintenance
Entretien d�Øquipement lourd
Mantenimiento de equipos pesados

lndustria alimentare
Food processing
lndustrie alimentaire
lndustria alimentar

Pulizia vasche
Tank cleaning
Nettoyage cuves
Limpieza tanques

Navi � aeroplani
Boats and pleasure craft
Bateaux et avions
barcos y aviones

Lavaggio Self-service
Self-service wash
Lavage Self-Service
Autolavado

Preparazione di super�ci da verniciare
Pre-painting surface preparation
PrØparation des surface à peindre
Preparación de super�cies que 
barnizar

Impianti industriali
Industrial systems
Installations industrielles
Equipos industriales

Oil and gas
Oil and gas
Oil and gas
Oil and gas

Agricoltura
Agriculture
Agriculture
Agricultura

Lavaggio automatico
Automatic wash
Lavage automatique
Lavado automatico

lmpianti umidi�cazione
Misting/Fogging
SystØmes de brumisation
Equipos para humidi�caci�n
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1	 Perfetto centraggio fra pistone e guarnizioni
2	 Nessun contatto fra metallo e ceramica
3	 Lanterna anteriore
4	 Drenaggio
5	 Lanterna posteriore
6	 Guarnizione di alta pressione a deformazione progressiva 

con rivestimento antifrizione (MoS2)
7	 Anello anti-estrusione
8	 Guarnizione di bassa pressione con rivestimento antifri-

zione (MoS2) e labbro di tenuta ridotto
9	 Premiguarnizione anteriore
10	 Premiguarnizione posteriore
11	 Pistone Al203 99%

TRE PUNTI CHIAVE PER UN SISTEMA
DI TENUTE INTELLIGENTE
A - Guarnizione di alta pressione
La sua geometria e la speciale mescola con cui Ł realizzata 
ne consente una deformazione controllata in funzione della 
pressione di esercizio. L�ampiezza del bordo di tenuta aumen-
ta progressivamente, mantenendo sempre al valore ottimale 
la pressione di contatto fra guarnizione e pistone. L�attrito Ł 
sempre ridotto al minimo assicurando una perfetta tenuta, in 
qualsiasi condizione, per lungo tempo. Il materiale lubri�can-
te di cui Ł ricoperta si deposita progressivamente sul pistone 
formando una pellicola che ne aumenta la scorrevolezza.
B - Anello antiestrusione
Di forte spessore, realizzato in PTFE+Gra�te, grazie alle sue 
superiori proprietà autolubri�canti, si combina perfettamente 
al pistone strisciando su di esso senza nessun attrito e assicu-
randone il centraggio alle guarnizioni. La sua indeformabilità 
fornisce un supporto ottimale alla guarnizione e consente di 
aumentare il gioco fra pistone e boccola evitando, in qualsiasi 
condizione, il contatto diretto metallo-ceramica. 
C - Guarnizione posteriore
Speci�camente studiata per lavorare sempre in bassa pres-
sione, ha un bordo di tenuta ridotto per ridurre al minimo 
l�attrito con il pistone. ¨ realizzata con una speciale mescola, 
impregnata di materiali autolubri�canti e rivestita di MoS2 
che contribuisce ad aumentare la lubri�cazione del pistone.

1	 Perfect centering between piston and seal
2	 No contact between metal-ceramic
3	 Front Gland
4	 Draining
5	 Back Gland
6	 High Pressure Seal Expandable covered with anti-friction 

(MoS2)
7	 Extra thick self-lubricating anti-extrusion ring
8	 Low Pressure Seal covered with anti-friction (MoS2) and 

lower tension
9	 High Pressure Thrust Ring
10	 Low pressure thrust ring
11	 Piston Al203 99%

THREE KEY�POINTS FOR AN INTELLIGENT
PACKING SEALING SYSTEM
A - High Pressure Seal
It is made from a special mixture which allows expansion, 
depending on the amount of pressure applied. The strength 
of tension progressively increases, but always maintaining 
the optimal value of contact pressure between the seal and 
the piston.
Friction is always reduced to the minimum assuring a per-
fect hold, in any condition for a longer period of time. The 
self-lubricating material which covers the seal continuously 
lubricates the piston, thus forming a �lm that increases 
smoothness.
B - Anti-extrusion ring
Made of PTFE and Graphite, it is thicker than normal. Thanks 
to its superior self-lubricating properties, it is a precise match 
for the piston, sliding on it without any friction, thus assuring 
a perfect centering to the seals. Its ability to never lose form 
provides an excellent support to the seal, and allows an in-
crease in play between the piston and gland, therefore avoid-
ing, in any condition, direct contact metal-ceramic. 
C - Low Pressure Seal
Speci�cally designed to always work in low pressure, it has 
lower tension in order to reduce to the minimum friction 
with the piston. It is made from a special mixture containing 
self-lubricating materials, and covered with MoS2 to increase 
lubrication of the piston.

1	 Centrage parfait entre piston et joints
2	 Aucun contact entre mØtal et cØramique
3	 Bague avant
4	 Drainage
5	 Bague arriŁre
6	 Joint haute pression à dØformation progressive et revŒte-

ment anti-friction (MoS2)
7	 Bague anti-extrusion
8	 Joint basse pression avec revŒtement antifriction (MoS2)
	 et lŁvre d�ØtanchØitØ rØduite
9	 Bague presse-joint avant
10	 Bague presse-joint arriŁre
11	 Piston Al203 99%

TROIS POINTS FORTS POUR UN SYST¨ME 
D�ÉTANCHÉITÉ INTELLIGENT
A - Joint de haute pression
Sa gØomØtrie et le mØlange spØcial avec lequel le joint est rØ-
alisØ permettent une dØformation contrôlØe en fonction de la 
pression de service. La largeur du bord d�ØtanchØitØ augmente 
progressivement au fur et à mesure que la contrainte aug-
mente, en assurant toujours une pression de contact optimale 
entre le joint et le piston. La friction se rØduit ainsi au mini-
mum en assurant une ØtanchØitØ parfaite dans toute condi-
tion et pour longtemps. Le produit lubri�ant qui recouvre le 
joint se dØpose progressivement sur le piston en formant un 
�lm qui augmente son coulissement.
B - Bague anti-extrusion
De forte Øpaisseur, rØalisØe en PTFE+Graphite, grâce à ses 
propriØtØs autolubri�antes supØrieures, elle rØalise une liaison 
prØcise avec le piston en glissant sur celui-ci sans aucune fric-
tion et en assurant un centrage parfait par rapport aux joints. 
Son indØformabilitØ o�re un support optimal au joint et per-
met d�augmenter le jeu entre le piston et la bague, en Øvitant 
totalement le contact direct mØtal-cØramique. 
C - Joint arriŁre
Conçu spØcialement pour travailler toujours en basse pres-
sion, il a un bord d�ØtanchØitØ rØduit pour rØduire au minimum 
la friction avec le piston. RØalisØ avec un mØlange spØcial, il 
est imprØgnØ de produits autolubri�ants et revŒtu de MoS2 
de maniŁre à dØposer lui-aussi un �lm lubri�ant sur la surface 
du piston.

1	 Centrado perfecto entre pistón y junta 
2	 Ningœn contacto entre metal y cerÆmica
3	 Casquillo anterior
4	 Drenaje
5	 Casquillo posterior
6	 Junta de alta presión a deformación progresiva con capa 

antifricción (MoS2)
7	 Anillo de apoyo  autolubricant de gran espesor
8	 Junta de baja presión con capa antifricción (MoS2) y labio 

de estanqueidad
9	 Anillo de empuje anterior
10	 Anillo de empuje posterior
11	 Pistón Al203 99%

TRES PUNTOS CLAVE PARA UN SISTEMA 
DE JUNTAS INTELIGENTE
A - Junta de alta presión
Realizada con una mezcla especial que permite una deforma-
ción  controlada en función de la presión de servicio. La am-
plitud de la super�cie de estanqueidad aumenta de manera 
progresiva manteniendo siempre al valor optimal la presión 
de contacto entre la junta y el pistón.  La fricción es siempre 
reducida al mínimo asegurando una perfecta estanqueidad, 
en cualquier condición, por largo tiempo. El material lubri-
cante que recubre la junta se deposita progresivamente sobre 
el pistón formando una capa que favorece su deslizamiento.
B - Anillo antiextrusión
De gran espesor, realizado en PTFE+Gra�to, gracias a sus 
propriedades superiores autolubricantes, se acopla perfec-
tamente al pistón deslizando sobre Øste sin fricción alguna 
y asegurando el centrado perfecto respecto a las juntas. Su 
indeformabilidad provee un soporte optimal a la junta y per-
mite aumentar el juego entre pistón y casquillo evitando, en 
cualquier condición, el contacto directo metal-cerÆmica. 
C - Junta posterior
Estudiadas expresamente para trabajar siempre en baja pre-
sión, con una super�cie de estanquiedad reducida para dis-
minuir al mínimo la fricción con el pistón. Realizada con una 
mezcla especial, impregnada de materiales autolubricantes y 
recubierta de MoS2 que contribuye al aumento de la lubri-
cación del pistón.

1
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Bassa pressione
Low pressure

Media pressione
Medium pressure

Massima pressione
Maximum pressure
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Introdotto dalla Idromeccanica Bertolini �n dal 
2002, l�innovativo disegno dei tappi valvola elimina 
la presenza di acqua in pressione all�interno della 
�lettatura.
Normali tappi valvola
Pressione nelle gole dei �letti
Rischio di svitamento durante il funzionamento
Alta coppia di serraggio
Uso di Loctite - Rischio di danni allo smontaggio
Forti sollecitazioni delle �lettature 
Rischio di rottura delle testate 
LowStressthread�
Nessuna pressione nelle gole di �letti
Nessun rischio di svitamento durante il funzionamento
Coppia di serraggio ridotta del 40%
Facilità di smontaggio senza rischio di danneggiamento
Sollecitazione delle �lettature ridotto del 60%
Nessun rischio di rottura della testata

Introduced by Idromeccanica Bertolini since 2002 
this innovative design of the Valve Caps eliminates 
the presence of water under pressure within the 
threads.
Regular Valve Caps
Pressure in the thread grooves
Risk of loosening during operation
High Torque in tightening
Use of Loctite - Risk of damage during removal
High stress on the threads
Low security e�ciency with the risk of head cracks 
LowStressthread�
No pressure on thread grooves
No risk of loosening during operation
Torque reduced by 40%
Easy to remove without risk of damage
Stress on threads reduced by 60%
High security e�ciency without the risk of head cracks

Introduit par Idromeccanica Bertolini dŁs l�annØe 
2002, le design innovant des bouchons de vanne 
Ølimine la prØsence d�eau sous pression à l�intØrieur 
du �let.
Bouchons ordinaires de vanne
Pression dans les rainures des �lets
Risque de dØvissage pendant le fonctionnement
Couple de serrage ØlevØ
Utilisation de Loctite - Risque de dommages au dØmontage
Fortes contraintes des �lets à la fatigue 
Risque de rupture des culasses 
LowStressthread�
Aucune pression dans les rainures des �lets
Aucun risque de dØvissage pendant le fonctionnement
Couple de serrage rØduit de 40%
FacilitØ de dØmontage sans risque de dommages
Contraintes  des �lets rØduites de 60%
Aucun risque de rupture de la culasse

Introducido por Idromeccanica Bertolini desde  
2002, el innovador diseæo de los tapones vÆlvulas 
elimina la presencia de agua en presión al interior 
de la rosca.
Tapones vÆlvula normales
Presión en las gargantas de las roscas
Riesgo de desatornillamiento en funcionamiento
Par de apriete alto
Uso de Loctite - Riesgo de daæos en el desmontaje 
Fuertes esfuerzos  de las roscas  
Riesgo de rotura de las culatas 
LowStressthread�
Ninguna presión en las gargantas de las roscas 
Ningœn riesgo de desatornillamiento en funcionamiento
Par de apriete reducido del 40%
Desmontaje sencillo sin riesgo de daæos 
Esfuerzo de las roscas reducido del 60%
Ningœn riesgo de rotura de la culata

120 Nm
A B

70 Nm
C D

E

A	 Loctite
B	 Forti sollecitazioni a fatica
	 High fatigue stress
	 Fortes contraintes
	 Fuertes esfuerzos

C	 No Loctite
	 No Loctite
	 Pas de Loctite
	 No Loctite
D	 No pressione
	 No pressure
	 Pas de pression
	 Ninguna presión
E	 No sollecitazioni a fatica
	 Low fatigue stress
	 Pas de contraintes
	 Esfuerzos reducidos

�	 The INOX series heads are constructed in stainless steel 
AISI 316, which is a Stainless Steel, and it�s the one that 
guarantees maximum resistance to corrosion. 

�	 The AISI 316 valve caps are constructed according to the 
exclusive label LowStressthread� It eliminates inter-
nal pressure within the threads and the possibility of any 
problems during operation.

�	 Screws and bolts in stainless steel AISI 316.
�	 High Pressure Seals (TAM) with intermediate ring in AISI 

316, retainer in AISI 316 and anti-extrusion ring in PTFE.
�	 Rapid action check valves with spring, poppet and seat 

made of 316 stainless steel.

�	 Le testate delle pompe serie INOX sono realizzate in ac-
ciaio AISI 316 che, fra gli acciai inossidabili, Ł quello che 
garantisce il massimo di resistenza alla corrosione.

�	 I tappi valvola in acciaio inox AISI 316 sono realizzati 
secondo l�esclusivo disegno LowStressthread� che 
elimina la pressione dall�interno dei �letti e la possibilità 
di qualsiasi tipo di problema in esercizio.

�	 Viti e dadi �ssaggio pistone in acciaio inox AISI 316
�	 Pacco guarnizioni per alta temperatura (TAM) con boccole 

portaguarnizioni in acciaio inox AISI 316, anello di spinta 
in acciaio AISI 316 ed anello antiestrusione in PTFE.

�	 Valvole di aspirazione e mandata  ad alta e�cienza con 
molla, sede e otturatore in acciaio inox AISI 316

�	 Les culasses des pompes sØrie INOX sont rØalisØes en AISI 
316 qui, parmi les aciers inoxydables, est celui qui assure 
la meilleure rØsistance à la corrosion.

�	 Les bouchons des clapets en acier inox AISI 316 sont rØali-
sØs selon la nouvelle technique LowStressthread� qui 
Ølimine la pression à l�intØrieur des �lets et la possibilitØ 
de tout type de problŁme pendant le service.

�	 Vis et Øcrous en acier inox AISI 316
�	 Ensemble d�ØtanchØitØ de  haute tempØrature (TAM) avec 

bagues porte joints enacier inox AISI 316, bague de pous-
sØe en acier inox AISI 316 et bague anti extrusion en PTFE.

�	 Clapets d�aspiration et refoulement trŁs performants avec 
ressort, siŁge et obturateur en acier inox  AISI 316.

�	 Las culatas de las bombas serie INOX son realizadas en 
acero inox AISI 316 que, entre los aceros inoxidables, es lo 
que asegura la màxima resistencia de desgaste. 

�	 Los tapones vÆlvulas, en acero inox AISI 316, son realiza-
dos segœn el exclusivo diseæo LowStressthread� que 
elimina la presión al interior de las roscas y evita todo  tipo 
de problema durante el funcionamiento. 

�	 Tornillos y tuercas en acero inox AISI 316.
�	 Paquete de juntas de alta temperatura (TAM) con soporte 

anterior y posterior en acero inox AISI 316, anillo de em-
puje en acero inox AISI 316 y anillo antiextrusión en PTFE.

�	 VÆlvulas de aspiración y envío de alto rendimento con 
resorte, sede y obturador en acero inox AISI 316.

5.000e÷008

4.592e÷008

4.183e÷008

3.775e÷008

3.367e÷008

2.958e÷008

2.550e÷008

2.142e÷008

1.733e÷008

1.325e÷008

9.167e÷007

5.083e÷007

1.000e÷007

von Mises (N/m ^2)

Normali tappi valvola
Regular valve caps 

Bouchons ordinaires de vanne 
Tapones vÆlvula normales 

Risultati dell�analisi agli elementi �niti
FEM analysis results

RØsultats de l�analyse sur les ØlØments �nis 
Resultados del anÆlisis de los elementos acabados
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Le pompe serie RA-RB sono dotate di un esclusivo e brevetta-
to sistema di alimentazione della pompa.
Il condotto di aspirazione, ricavato nel carter, fa sì che l�olio in 
esso contenuto venga fortemente ra�reddato dal passaggio 
dell�acqua di alimentazione.
Un ulteriore bene�cio deriva dal fatto che le guarnizioni di 
bassa pressione, essendo sempre in contatto con l�acqua di 
alimentazione, sono perennemente lubri�cate e ra�reddate 
con vantaggi per la loro durata pari al 50% superiore a una 
guarnizione che lavora a secco.

The pump series RA-RB are equipped with an exclusive and 
patented inlet water feeding system. 
The breathing channel, built in the crankcase, strongly cools 
the oil contained, with the inlet water feed.
Another bene�t is derived from the fact that the Low-Pressure 
Seals, being always in contact with the inlet water feed, are 
constantly being lubricated and cooled, giving them a  dura-
tion increase by 50% higher than a seal working dry.

Les pompes sØrie RA-RB sont ØquipØes d�un systŁme exclusif 
et brevetØ d�alimentation de la pompe. Le conduit d�aspira-
tion dans le carter  permet à l�huile contenue d�Œtre refroidie 
fortement par le passage de l�eau d�alimentation. Les joints 
d�ØtanchØitØ de basse pression, qui sont toujours en contact 
avec l�eau d�alimentation, sont continuellement lubri�Øs et 
refroidis, a�n d�assurer des performances optimales et une 
grande longØvitØ, 50% au-dessus d�un joint d�ØtanchØitØ qui 
fonctionne à sec.

Las bombas serie RA-RB estàn dotadas de un exclusivo y pa-
tentado sistema de alimentación de la bomba.
El conducto de aspiración, sacado del cÆrter, hace enfriar el 
aceite contenido en Øste por el pasaje del agua de alimen-
tación. 
Un bene�cio ulterior es debido al hecho de que las juntas de 
baja presión, estando siempre sumergidas en agua, estàn 
perennemente lubricadas y refriadas con ventajas por su du-
ración de un 50% superiores a una junta que trabaja en seco.

Il carter pompa, realizzato in lega leggera anti corrosione  
con grande resistenza meccanica ed alto coe�ciente di con-
ducibilità termica, grazie anche al design dalla pronunciata 
alettatura, disperde all�esterno il calore generato dalla pompa 
contribuendo a mantenere bassa la temperatura.

The pump crankcase is constructed of an anti-corrosion light 
alloy, with a great mechanical resistance and high thermal 
conductivity e�ciency. This, also thanks to the design with 
pronounced �ns, disperses the exterior the heat generated by 
the pump, thus contributing to keeping the temperature low.
The workmanship done with diamond tools hardens the 
surface of the piston guides, making them extremely smooth 
and slick.

Le carter de la pompe, trŁs robuste ,en aluminium moulØ sous 
pression ,consolide la  rØsistance mØcanique et  le coe�cient  
de conductibilitØ thermique ;  grâce aussi à la nouvelle tech-
nique  des ailettes marquØes, il  disperse la chaleur  dØgagØe 
par la pompe à l�extØrieur en contribuant à maintenir la tem-
pØrature basse. L�usinage e�ectuØ avec des outils diamantØs 
Øcrouit la surface des guides pistons en les rendant extrŒme-
ment lisses et coulissants.

El cÆrter de la bomba, realizado en aleación ligera antico-
rrosión con gran resistencia mecÆnica y alto coe�ciente de 
conductividad tØrmica dispersa al exterior el calor generado 
por la bomba contribuyendo a manterer baja la temperatura.

� 	 Lo speciale olio utilizzato al primo montaggio, SynPower 
Gear oil 75W-90, grazie alla sua esclusiva formulazione 
ed agli additivi in esso contenuti, deposita una sottile 
pellicola antiusura, perfettamente aderente alle super�ci 
delle parti lubri�cate, per tutta la loro vita.

�	 Le sostanze detergenti contenute nell�olio rimuovono 
e portano in sospensione tutti i residui che si formano 
durante il rodaggio/ le prime ore di funzionamento della 
pompa.

�	 Trascorse 50-100 ore di lavoro Ł su�ciente sostituire l� 
olio con un normale olio da trasmissioni �75 W 90� per 
assicurare una lubri�cazione e�cace per tutta la vita della 
pompa.

�	 The special oil used on shipment SynPower Gear oil 75W-
90, thanks to its exclusive formulation and the additives, 
deposits a soft anti-wear �lm, perfectly adherent to the 
lubricated parts for the rest of their life.

�	 The detergent substances contained by the oil remove 
and suspend all the residues that form during the break-
in period and the �rst few hours of pump function.

�	 After 50-100 hours of operation, it is su�cient to change 
the oil only once with a regular transmission oil 75W90 to 
assure an e�cient lubrication for the rest of that pump�s 
life.

�	 L�huile spØciale utilisØe au premier montage, SynPower 
Gear oil 75W-90, grâce à sa formulation exclusive et aux 
additifs contenus, laisse un �lm trŁs �n anti-usure, qui 
adhŁre parfaitement aux surfaces des piŁces lubri�Øes, 
pour toute leur vie.

�	 Les substances dØtergentes contenues dans l�huile dØ-
tachent et mettent en suspension tous les rØsidus qui 
se forment pendant le rodage et les premiŁres heures de 
fonctionnement de la pompe.

�	 Au bout de 50-100 heures de travail, il su�t de vidanger 
cette huile et de mettre une huile pour transmissions �75 
W 90� pour assurer une lubri�cation e�cace pour toute la 
vie de la pompe.

�	 El aceite especial utilizado al primer montaje, SynPower 
Gear oil 75W-90,  gracias a su exclusiva formulación y a 
los aditivos que contiene, deposita una capa sutil antides-
gaste que adhiere perfectamente a las super�cies de las 
partes lubricadas, durante toda su vida.  

�	 Las sustancias detergentes contenidas en el aceite remue-
ven y sacan a �ote todos los  residuos formados durante 
el rodaje/ las primeras horas de funcionamiento de la 
bomba.  

�	 DespuØs de  50-100 horas de trabajo es su�ciente rem-
plazar el aceite con un aceite normal para transmisión  �75 
W 90� para garantizar una lubricación e�caz por toda la 
vida de la bomba.

I pattini dei pistoni sono realizzati in acciaio inossidabile 
martensitico boni�cato. La loro super�cie, successivamente 
temprata e lucidata a specchio, grazie alla elevatissima du-
rezza ed alla qualità della �nitura, Ł esente da usura  per tutta 
la vita della pompa.

Stainless steel martensitic pistons, quenched, tempered and 
case hardened; polished with very high strength, without fear 
of wear for the rest of the pump�s life.

Les guides des pistons sont rØalisØs en acier inoxydable 
martensitique boni�Ø. Leur surface, trempØe et polie miroir, 
n�a pas d�usure pour toute la durØe de vie de la pompe, grâce 
à sa duretØ trŁs ØlevØe et à la qualitØ de la �nition.

Las guìas de los pistones son realizados en acero inoxidable 
martensítico boni�cado. Su super�cie, sucesivamente tem-
plada y lustrada, gracias a una dureza muy elevada y a la 
calidad del acabado no està sujeta a desgaste durante toda 
la vida de la bomba.

INNOVATIVE TECHNICAL NEWS
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L/min GPM psi 1160 1305 1450 1595 1740 1885 2030 2175 2537,5 2900 3262,5 3625 3987,5 4350 5075 5800
bar 80 90 100 110 120 130 140 150 175 200 225 250 275 300 350 400

400 105,7 kW 62,8 70,7 78,5 86,4 94,3 102,1 110,0 117,8 137,5 157,1 176,7 196,4 216,0 235,6 274,9 314,2
HP 85,5 96,1 106,8 117,5 128,2 138,9 149,6 160,2 186,9 213,6 240,4 267,1 293,8 320,5 373,9 427,3

380 100,4 kW 59,7 67,2 74,6 82,1 89,5 97,0 104,5 111,9 130,6 149,2 167,9 186,5 205,2 223,9 261,2 298,5
HP 81,2 91,3 101,5 111,6 121,8 131,9 142,1 152,2 177,6 203,0 228,3 253,7 279,1 304,4 355,2 405,9

360 95,1 kW 56,6 63,6 70,7 77,8 84,8 91,9 99,0 106,0 123,7 141,4 159,1 176,7 194,4 212,1 247,4 282,8
HP 76,9 86,5 96,1 105,8 115,4 125,0 134,6 144,2 168,2 192,3 216,3 240,4 264,4 288,4 336,5 384,6

340 89,8 kW 53,4 60,1 66,8 73,4 80,1 86,8 93,5 100,1 116,8 133,5 150,2 166,9 183,6 200,3 233,7 267,1
HP 72,6 81,7 90,8 99,9 109,0 118,0 127,1 136,2 158,9 181,6 204,3 227,0 249,7 272,4 317,8 363,2

320 84,5 kW 50,3 56,6 62,8 69,1 75,4 81,7 88,0 94,3 110,0 125,7 141,4 157,1 172,8 188,5 219,9 251,3
HP 68,4 76,9 85,5 94,0 102,6 111,1 119,6 128,2 149,6 170,9 192,3 213,6 235,0 256,4 299,1 341,8

300 79,3 kW 47,1 53,0 58,9 64,8 70,7 76,6 82,5 88,4 103,1 117,8 132,5 147,3 162,0 176,7 206,2 235,6
HP 64,1 72,1 80,1 88,1 96,1 104,2 112,2 120,2 140,2 160,2 180,3 200,3 220,3 240,4 280,4 320,5

280 74,0 kW 44,0 49,5 55,0 60,5 66,0 71,5 77,0 82,5 96,2 110,0 123,7 137,5 151,2 164,9 192,4 219,9
HP 59,8 67,3 74,8 82,3 89,7 97,2 104,7 112,2 130,9 149,6 168,2 186,9 205,6 224,3 261,7 299,1

260 68,7 kW 40,8 45,9 51,1 56,2 61,3 66,4 71,5 76,6 89,3 102,1 114,9 127,6 140,4 153,2 178,7 204,2
HP 55,5 62,5 69,4 76,4 83,3 90,3 97,2 104,2 121,5 138,9 156,2 173,6 190,9 208,3 243,0 277,7

240 63,4 kW 37,7 42,4 47,1 51,8 56,6 61,3 66,0 70,7 82,5 94,3 106,0 117,8 129,6 141,4 164,9 188,5
HP 51,3 57,7 64,1 70,5 76,9 83,3 89,7 96,1 112,2 128,2 144,2 160,2 176,3 192,3 224,3 256,4

230 60,8 kW 36,1 40,6 45,2 49,7 54,2 58,7 63,2 67,7 79,0 90,3 101,6 112,9 124,2 135,5 158,1 180,7
HP 49,1 55,3 61,4 67,6 73,7 79,9 86,0 92,1 107,5 122,8 138,2 153,6 168,9 184,3 215,0 245,7

220 58,1 kW 34,6 38,9 43,2 47,5 51,8 56,2 60,5 64,8 75,6 86,4 97,2 108,0 118,8 129,6 151,2 172,8
HP 47,0 52,9 58,8 64,6 70,5 76,4 82,3 88,1 102,8 117,5 132,2 146,9 161,6 176,3 205,6 235,0

210 55,5 kW 33,0 37,1 41,2 45,4 49,5 53,6 57,7 61,9 72,2 82,5 92,8 103,1 113,4 123,7 144,3 164,9
HP 44,9 50,5 56,1 61,7 67,3 72,9 78,5 84,1 98,1 112,2 126,2 140,2 154,2 168,2 196,3 224,3

200 52,8 kW 31,4 35,3 39,3 43,2 47,1 51,1 55,0 58,9 68,7 78,5 88,4 98,2 108,0 117,8 137,5 157,1
HP 42,7 48,1 53,4 58,8 64,1 69,4 74,8 80,1 93,5 106,8 120,2 133,5 146,9 160,2 186,9 213,6

190 50,2 kW 29,8 33,6 37,3 41,0 44,8 48,5 52,2 56,0 65,3 74,6 83,9 93,3 102,6 111,9 130,6 149,2
HP 40,6 45,7 50,7 55,8 60,9 66,0 71,0 76,1 88,8 101,5 114,2 126,9 139,5 152,2 177,6 203,0

180 47,6 kW 28,3 31,8 35,3 38,9 42,4 45,9 49,5 53,0 61,9 70,7 79,5 88,4 97,2 106,0 123,7 141,4
HP 38,5 43,3 48,1 52,9 57,7 62,5 67,3 72,1 84,1 96,1 108,2 120,2 132,2 144,2 168,2 192,3

170 44,9 kW 26,7 30,0 33,4 36,7 40,1 43,4 46,7 50,1 58,4 66,8 75,1 83,5 91,8 100,1 116,8 133,5
HP 36,3 40,9 45,4 49,9 54,5 59,0 63,6 68,1 79,5 90,8 102,2 113,5 124,9 136,2 158,9 181,6

160 42,3 kW 25,1 28,3 31,4 34,6 37,7 40,8 44,0 47,1 55,0 62,8 70,7 78,5 86,4 94,3 110,0 125,7
HP 34,2 38,5 42,7 47,0 51,3 55,5 59,8 64,1 74,8 85,5 96,1 106,8 117,5 128,2 149,6 170,9

150 39,6 kW 23,6 26,5 29,5 32,4 35,3 38,3 41,2 44,2 51,5 58,9 66,3 73,6 81,0 88,4 103,1 117,8
HP 32,0 36,1 40,1 44,1 48,1 52,1 56,1 60,1 70,1 80,1 90,1 100,1 110,2 120,2 140,2 160,2

140 37,0 kW 22,0 24,7 27,5 30,2 33,0 35,7 38,5 41,2 48,1 55,0 61,9 68,7 75,6 82,5 96,2 110,0
HP 29,9 33,6 37,4 41,1 44,9 48,6 52,3 56,1 65,4 74,8 84,1 93,5 102,8 112,2 130,9 149,6

130 34,3 kW 20,4 23,0 25,5 28,1 30,6 33,2 35,7 38,3 44,7 51,1 57,4 63,8 70,2 76,6 89,3 102,1
HP 27,8 31,2 34,7 38,2 41,7 45,1 48,6 52,1 60,8 69,4 78,1 86,8 95,5 104,2 121,5 138,9

120 31,7 kW 18,9 21,2 23,6 25,9 28,3 30,6 33,0 35,3 41,2 47,1 53,0 58,9 64,8 70,7 82,5 94,3
HP 25,6 28,8 32,0 35,3 38,5 41,7 44,9 48,1 56,1 64,1 72,1 80,1 88,1 96,1 112,2 128,2

110 29,1 kW 17,3 19,4 21,6 23,8 25,9 28,1 30,2 32,4 37,8 43,2 48,6 54,0 59,4 64,8 75,6 86,4
HP 23,5 26,4 29,4 32,3 35,3 38,2 41,1 44,1 51,4 58,8 66,1 73,4 80,8 88,1 102,8 117,5

100 26,4 kW 15,7 17,7 19,6 21,6 23,6 25,5 27,5 29,5 34,4 39,3 44,2 49,1 54,0 58,9 68,7 78,5
HP 21,4 24,0 26,7 29,4 32,0 34,7 37,4 40,1 46,7 53,4 60,1 66,8 73,4 80,1 93,5 106,8

95 25,1 kW 14,9 16,8 18,7 20,5 22,4 24,3 26,1 28,0 32,6 37,3 42,0 46,6 51,3 56,0 65,3 74,6
HP 20,3 22,8 25,4 27,9 30,4 33,0 35,5 38,1 44,4 50,7 57,1 63,4 69,8 76,1 88,8 101,5

90 23,8 kW 14,1 15,9 17,7 19,4 21,2 23,0 24,7 26,5 30,9 35,3 39,8 44,2 48,6 53,0 61,9 70,7
HP 19,2 21,6 24,0 26,4 28,8 31,2 33,6 36,1 42,1 48,1 54,1 60,1 66,1 72,1 84,1 96,1

85 22,5 kW 13,4 15,0 16,7 18,4 20,0 21,7 23,4 25,0 29,2 33,4 37,6 41,7 45,9 50,1 58,4 66,8
HP 18,2 20,4 22,7 25,0 27,2 29,5 31,8 34,1 39,7 45,4 51,1 56,8 62,4 68,1 79,5 90,8

80 21,1 kW 12,6 14,1 15,7 17,3 18,9 20,4 22,0 23,6 27,5 31,4 35,3 39,3 43,2 47,1 55,0 62,8
HP 17,1 19,2 21,4 23,5 25,6 27,8 29,9 32,0 37,4 42,7 48,1 53,4 58,8 64,1 74,8 85,5

75 19,8 kW 11,8 13,3 14,7 16,2 17,7 19,1 20,6 22,1 25,8 29,5 33,1 36,8 40,5 44,2 51,5 58,9
HP 16,0 18,0 20,0 22,0 24,0 26,0 28,0 30,0 35,1 40,1 45,1 50,1 55,1 60,1 70,1 80,1

70 18,5 kW 11,0 12,4 13,7 15,1 16,5 17,9 19,2 20,6 24,1 27,5 30,9 34,4 37,8 41,2 48,1 55,0
HP 15,0 16,8 18,7 20,6 22,4 24,3 26,2 28,0 32,7 37,4 42,1 46,7 51,4 56,1 65,4 74,8

65 17,2 kW 10,2 11,5 12,8 14,0 15,3 16,6 17,9 19,1 22,3 25,5 28,7 31,9 35,1 38,3 44,7 51,1
HP 13,9 15,6 17,4 19,1 20,8 22,6 24,3 26,0 30,4 34,7 39,1 43,4 47,7 52,1 60,8 69,4

60 15,9 kW 9,4 10,6 11,8 13,0 14,1 15,3 16,5 17,7 20,6 23,6 26,5 29,5 32,4 35,3 41,2 47,1
HP 12,8 14,4 16,0 17,6 19,2 20,8 22,4 24,0 28,0 32,0 36,1 40,1 44,1 48,1 56,1 64,1

55 14,5 kW 8,6 9,7 10,8 11,9 13,0 14,0 15,1 16,2 18,9 21,6 24,3 27,0 29,7 32,4 37,8 43,2
HP 11,8 13,2 14,7 16,2 17,6 19,1 20,6 22,0 25,7 29,4 33,0 36,7 40,4 44,1 51,4 58,8

L/min GPM bar 80 90 100 110 120 130 140 150 175 200 225 250 275 300 350 400
psi 1160 1305 1450 1595 1740 1885 2030 2175 2537,5 2900 3262,5 3625 3987,5 4350 5075 5800

TABELLA ASSORBIMENTI PORTATA/PRESSIONE
ABSORBED POWERS PERFORMANCE CHART

Tabelle per determinare la potenza assorbita da un qualsiasi modello di pompa in funzione della pressione e portata di lavoro. Considerando le potenze assorbite precise in funzione delle 
condizioni di lavoro si facilita e migliora la progettazione dell�accoppiamento pompa-motore.

Charts to calculate the power absorbed by any pump model according to the working pressure and �ow. Considering the accurate absorbed power data with respect to the working 
conditions, the design of the motor-pump coupling becomes easier and simple. 
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L/min GPM psi 1450 1812,5 2175 2537,5 2900 3262,5 3625 3987,5 4350 5075 5800 6525 7250 7975 8700 10875 14500
bar 100 125 150 175 200 225 250 275 300 350 400 450 500 550 600 750 1000

50 13,2 kW 9,8 12,3 14,7 17,2 19,6 22,1 24,5 27,0 29,5 34,4 39,3 44,2 49,1 54,0 58,9 73,6 98,2
HP 13,4 16,7 20,0 23,4 26,7 30,0 33,4 36,7 40,1 46,7 53,4 60,1 66,8 73,4 80,1 100,1 133,5

48 12,7 kW 9,4 11,8 14,1 16,5 18,9 21,2 23,6 25,9 28,3 33,0 37,7 42,4 47,1 51,8 56,6 70,7 94,3
HP 12,8 16,0 19,2 22,4 25,6 28,8 32,0 35,3 38,5 44,9 51,3 57,7 64,1 70,5 76,9 96,1 128,2

46 12,2 kW 9,0 11,3 13,5 15,8 18,1 20,3 22,6 24,8 27,1 31,6 36,1 40,6 45,2 49,7 54,2 67,7 90,3
HP 12,3 15,4 18,4 21,5 24,6 27,6 30,7 33,8 36,9 43,0 49,1 55,3 61,4 67,6 73,7 92,1 122,8

44 11,6 kW 8,6 10,8 13,0 15,1 17,3 19,4 21,6 23,8 25,9 30,2 34,6 38,9 43,2 47,5 51,8 64,8 86,4
HP 11,8 14,7 17,6 20,6 23,5 26,4 29,4 32,3 35,3 41,1 47,0 52,9 58,8 64,6 70,5 88,1 117,5

42 11,1 kW 8,2 10,3 12,4 14,4 16,5 18,6 20,6 22,7 24,7 28,9 33,0 37,1 41,2 45,4 49,5 61,9 82,5
HP 11,2 14,0 16,8 19,6 22,4 25,2 28,0 30,8 33,6 39,3 44,9 50,5 56,1 61,7 67,3 84,1 112,2

40 10,6 kW 7,9 9,8 11,8 13,7 15,7 17,7 19,6 21,6 23,6 27,5 31,4 35,3 39,3 43,2 47,1 58,9 78,5
HP 10,7 13,4 16,0 18,7 21,4 24,0 26,7 29,4 32,0 37,4 42,7 48,1 53,4 58,8 64,1 80,1 106,8

38 10,0 kW 7,5 9,3 11,2 13,1 14,9 16,8 18,7 20,5 22,4 26,1 29,8 33,6 37,3 41,0 44,8 56,0 74,6
HP 10,1 12,7 15,2 17,8 20,3 22,8 25,4 27,9 30,4 35,5 40,6 45,7 50,7 55,8 60,9 76,1 101,5

36 9,5 kW 7,1 8,8 10,6 12,4 14,1 15,9 17,7 19,4 21,2 24,7 28,3 31,8 35,3 38,9 42,4 53,0 70,7
HP 9,6 12,0 14,4 16,8 19,2 21,6 24,0 26,4 28,8 33,6 38,5 43,3 48,1 52,9 57,7 72,1 96,1

34 9,0 kW 6,7 8,3 10,0 11,7 13,4 15,0 16,7 18,4 20,0 23,4 26,7 30,0 33,4 36,7 40,1 50,1 66,8
HP 9,1 11,4 13,6 15,9 18,2 20,4 22,7 25,0 27,2 31,8 36,3 40,9 45,4 49,9 54,5 68,1 90,8

32 8,5 kW 6,3 7,9 9,4 11,0 12,6 14,1 15,7 17,3 18,9 22,0 25,1 28,3 31,4 34,6 37,7 47,1 62,8
HP 8,5 10,7 12,8 15,0 17,1 19,2 21,4 23,5 25,6 29,9 34,2 38,5 42,7 47,0 51,3 64,1 85,5

30 7,9 kW 5,9 7,4 8,8 10,3 11,8 13,3 14,7 16,2 17,7 20,6 23,6 26,5 29,5 32,4 35,3 44,2 58,9
HP 8,0 10,0 12,0 14,0 16,0 18,0 20,0 22,0 24,0 28,0 32,0 36,1 40,1 44,1 48,1 60,1 80,1

29 7,7 kW 5,7 7,1 8,5 10,0 11,4 12,8 14,2 15,7 17,1 19,9 22,8 25,6 28,5 31,3 34,2 42,7 56,9
HP 7,7 9,7 11,6 13,6 15,5 17,4 19,4 21,3 23,2 27,1 31,0 34,9 38,7 42,6 46,5 58,1 77,4

28 7,4 kW 5,5 6,9 8,2 9,6 11,0 12,4 13,7 15,1 16,5 19,2 22,0 24,7 27,5 30,2 33,0 41,2 55,0
HP 7,5 9,3 11,2 13,1 15,0 16,8 18,7 20,6 22,4 26,2 29,9 33,6 37,4 41,1 44,9 56,1 74,8

27 7,1 kW 5,3 6,6 8,0 9,3 10,6 11,9 13,3 14,6 15,9 18,6 21,2 23,9 26,5 29,2 31,8 39,8 53,0
HP 7,2 9,0 10,8 12,6 14,4 16,2 18,0 19,8 21,6 25,2 28,8 32,4 36,1 39,7 43,3 54,1 72,1

26 6,9 kW 5,1 6,4 7,7 8,9 10,2 11,5 12,8 14,0 15,3 17,9 20,4 23,0 25,5 28,1 30,6 38,3 51,1
HP 6,9 8,7 10,4 12,2 13,9 15,6 17,4 19,1 20,8 24,3 27,8 31,2 34,7 38,2 41,7 52,1 69,4

25 6,6 kW 4,9 6,1 7,4 8,6 9,8 11,0 12,3 13,5 14,7 17,2 19,6 22,1 24,5 27,0 29,5 36,8 49,1
HP 6,7 8,3 10,0 11,7 13,4 15,0 16,7 18,4 20,0 23,4 26,7 30,0 33,4 36,7 40,1 50,1 66,8

24 6,3 kW 4,7 5,9 7,1 8,2 9,4 10,6 11,8 13,0 14,1 16,5 18,9 21,2 23,6 25,9 28,3 35,3 47,1
HP 6,4 8,0 9,6 11,2 12,8 14,4 16,0 17,6 19,2 22,4 25,6 28,8 32,0 35,3 38,5 48,1 64,1

23 6,1 kW 4,5 5,6 6,8 7,9 9,0 10,2 11,3 12,4 13,5 15,8 18,1 20,3 22,6 24,8 27,1 33,9 45,2
HP 6,1 7,7 9,2 10,7 12,3 13,8 15,4 16,9 18,4 21,5 24,6 27,6 30,7 33,8 36,9 46,1 61,4

22 5,8 kW 4,3 5,4 6,5 7,6 8,6 9,7 10,8 11,9 13,0 15,1 17,3 19,4 21,6 23,8 25,9 32,4 43,2
HP 5,9 7,3 8,8 10,3 11,8 13,2 14,7 16,2 17,6 20,6 23,5 26,4 29,4 32,3 35,3 44,1 58,8

21 5,5 kW 4,1 5,2 6,2 7,2 8,2 9,3 10,3 11,3 12,4 14,4 16,5 18,6 20,6 22,7 24,7 30,9 41,2
HP 5,6 7,0 8,4 9,8 11,2 12,6 14,0 15,4 16,8 19,6 22,4 25,2 28,0 30,8 33,6 42,1 56,1

20 5,3 kW 3,9 4,9 5,9 6,9 7,9 8,8 9,8 10,8 11,8 13,7 15,7 17,7 19,6 21,6 23,6 29,5 39,3
HP 5,3 6,7 8,0 9,3 10,7 12,0 13,4 14,7 16,0 18,7 21,4 24,0 26,7 29,4 32,0 40,1 53,4

19 5,0 kW 3,7 4,7 5,6 6,5 7,5 8,4 9,3 10,3 11,2 13,1 14,9 16,8 18,7 20,5 22,4 28,0 37,3
HP 5,1 6,3 7,6 8,9 10,1 11,4 12,7 14,0 15,2 17,8 20,3 22,8 25,4 27,9 30,4 38,1 50,7

18 4,8 kW 3,5 4,4 5,3 6,2 7,1 8,0 8,8 9,7 10,6 12,4 14,1 15,9 17,7 19,4 21,2 26,5 35,3
HP 4,8 6,0 7,2 8,4 9,6 10,8 12,0 13,2 14,4 16,8 19,2 21,6 24,0 26,4 28,8 36,1 48,1

17 4,5 kW 3,3 4,2 5,0 5,8 6,7 7,5 8,3 9,2 10,0 11,7 13,4 15,0 16,7 18,4 20,0 25,0 33,4
HP 4,5 5,7 6,8 7,9 9,1 10,2 11,4 12,5 13,6 15,9 18,2 20,4 22,7 25,0 27,2 34,1 45,4

16 4,2 kW 3,1 3,9 4,7 5,5 6,3 7,1 7,9 8,6 9,4 11,0 12,6 14,1 15,7 17,3 18,9 23,6 31,4
HP 4,3 5,3 6,4 7,5 8,5 9,6 10,7 11,8 12,8 15,0 17,1 19,2 21,4 23,5 25,6 32,0 42,7

15 4,0 kW 2,9 3,7 4,4 5,2 5,9 6,6 7,4 8,1 8,8 10,3 11,8 13,3 14,7 16,2 17,7 22,1 29,5
HP 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 11,0 12,0 14,0 16,0 18,0 20,0 22,0 24,0 30,0 40,1

14 3,7 kW 2,7 3,4 4,1 4,8 5,5 6,2 6,9 7,6 8,2 9,6 11,0 12,4 13,7 15,1 16,5 20,6 27,5
HP 3,7 4,7 5,6 6,5 7,5 8,4 9,3 10,3 11,2 13,1 15,0 16,8 18,7 20,6 22,4 28,0 37,4

13 3,4 kW 2,6 3,2 3,8 4,5 5,1 5,7 6,4 7,0 7,7 8,9 10,2 11,5 12,8 14,0 15,3 19,1 25,5
HP 3,5 4,3 5,2 6,1 6,9 7,8 8,7 9,5 10,4 12,2 13,9 15,6 17,4 19,1 20,8 26,0 34,7

12 3,2 kW 2,4 2,9 3,5 4,1 4,7 5,3 5,9 6,5 7,1 8,2 9,4 10,6 11,8 13,0 14,1 17,7 23,6
HP 3,2 4,0 4,8 5,6 6,4 7,2 8,0 8,8 9,6 11,2 12,8 14,4 16,0 17,6 19,2 24,0 32,0

11 2,9 kW 2,2 2,7 3,2 3,8 4,3 4,9 5,4 5,9 6,5 7,6 8,6 9,7 10,8 11,9 13,0 16,2 21,6
HP 2,9 3,7 4,4 5,1 5,9 6,6 7,3 8,1 8,8 10,3 11,8 13,2 14,7 16,2 17,6 22,0 29,4

10 2,6 kW 2,0 2,5 2,9 3,4 3,9 4,4 4,9 5,4 5,9 6,9 7,9 8,8 9,8 10,8 11,8 14,7 19,6
HP 2,7 3,3 4,0 4,7 5,3 6,0 6,7 7,3 8,0 9,3 10,7 12,0 13,4 14,7 16,0 20,0 26,7

9 2,4 kW 1,8 2,2 2,7 3,1 3,5 4,0 4,4 4,9 5,3 6,2 7,1 8,0 8,8 9,7 10,6 13,3 17,7
HP 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8 5,4 6,0 6,6 7,2 8,4 9,6 10,8 12,0 13,2 14,4 18,0 24,0

8 2,1 kW 1,6 2,0 2,4 2,7 3,1 3,5 3,9 4,3 4,7 5,5 6,3 7,1 7,9 8,6 9,4 11,8 15,7
HP 2,1 2,7 3,2 3,7 4,3 4,8 5,3 5,9 6,4 7,5 8,5 9,6 10,7 11,8 12,8 16,0 21,4

7 1,8 kW 1,4 1,7 2,1 2,4 2,7 3,1 3,4 3,8 4,1 4,8 5,5 6,2 6,9 7,6 8,2 10,3 13,7
HP 1,9 2,3 2,8 3,3 3,7 4,2 4,7 5,1 5,6 6,5 7,5 8,4 9,3 10,3 11,2 14,0 18,7

6 1,6 kW 1,2 1,5 1,8 2,1 2,4 2,7 2,9 3,2 3,5 4,1 4,7 5,3 5,9 6,5 7,1 8,8 11,8
HP 1,6 2,0 2,4 2,8 3,2 3,6 4,0 4,4 4,8 5,6 6,4 7,2 8,0 8,8 9,6 12,0 16,0

5 1,3 kW 1,0 1,2 1,5 1,7 2,0 2,2 2,5 2,7 2,9 3,4 3,9 4,4 4,9 5,4 5,9 7,4 9,8
HP 1,3 1,7 2,0 2,3 2,7 3,0 3,3 3,7 4,0 4,7 5,3 6,0 6,7 7,3 8,0 10,0 13,4

4 1,1 kW 0,8 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0 2,2 2,4 2,7 3,1 3,5 3,9 4,3 4,7 5,9 7,9
HP 1,1 1,3 1,6 1,9 2,1 2,4 2,7 2,9 3,2 3,7 4,3 4,8 5,3 5,9 6,4 8,0 10,7

3 0,8 kW 0,6 0,7 0,9 1,0 1,2 1,3 1,5 1,6 1,8 2,1 2,4 2,7 2,9 3,2 3,5 4,4 5,9
HP 0,8 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0 2,2 2,4 2,8 3,2 3,6 4,0 4,4 4,8 6,0 8,0

2 0,5 kW 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0 2,2 2,4 2,9 3,9
HP 0,5 0,7 0,8 0,9 1,1 1,2 1,3 1,5 1,6 1,9 2,1 2,4 2,7 2,9 3,2 4,0 5,3

1 0,3 kW 0,2 0,2 0,3 0,3 0,4 0,4 0,5 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,5 2,0
HP 0,3 0,3 0,4 0,5 0,5 0,6 0,7 0,7 0,8 0,9 1,1 1,2 1,3 1,5 1,6 2,0 2,7

L/min GPM bar 100 125 150 175 200 225 250 275 300 350 400 450 500 550 600 750 1000
psi 1450 1812,5 2175 2537,5 2900 3262,5 3625 3987,5 4350 5075 5800 6525 7250 7975 8700 10875 14500

TABLEAUX PUISSANCES ABSORBEES DEBIT/PRESSION
TABLA DE RENDIMIENTO CAUDAL/PRESION

Ces tableaux permettent de dØterminer la puissance absorbØe par tout les modŁles de pompe en fonction de la pression de travail et du dØbit. Compte tenu des puissances absorbØes 
prØcises en fonction des conditions de travail, l�Øtude de l�accouplement pompe-moteur est simpli�Ø.

La tabla de rendimiento GPM/LT permite calcular la potencia absorbida por cualquier modelo de bomba en función de la presión de trabajo y del caudal. Considerando las potencias 
absorbidas en función de las condiciones de trabajo, se simpli�ca el diseæo del acoplamiento bomba-motor.
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WJ-U
3”P”-U

100 bar
0,7÷7 l/min

WJC-U 3�P�L-U 3�P�C-U

100%
European-American
Components

1450 psi
0,2÷1,8 GPM

APPLICAZIONI � APPLICATIONS � APPLICATIONS � APPLICACIONES

VERSIONI � VERSIONS � VERSIONS � VERSIONES

lmpianti umidi�cazione
Misting/Fogging
SystØmes de brumisation
Equipos para humidi�caci�n

La serie WJC-U rientra nella fascia delle 
potenze basse (�no a 2HP) ed Ł destinata 
principalmente agli impianti di nebulizza-
zione (serre, ra�reddamento di ambienti 
esterni, eliminazione polvere/ controllo 
cattivi odori, umidi�cazione, ra�redda-
mento di ambienti che ospitano bestia-
me/animali, e�etti speciali etc.). Queste 
pompe sono applicabili direttamente a 
motori elettrici con le seguenti caratte-
ristiche: 1450 RPM, albero maschio cilin-
drico dia. 24mm, grandezza IEC 90, 4 poli, 
�angia B14. Pompe compatte, manegge-
voli e silenziose, strutturate in modo tale 
da rendere agevole la sostituzione delle 
parti soggette ad usura.

The WJC-U series covers the low power 
range (up to 2HP) and is specially suited 
for misting/fogging systems (greenhou-
ses, climate control systems, industrial 
humidi�cation systems, outdoor coo-
ling, poultry, horse and cattle cooling, 
odour neutralization systems, dust con-
trol systems, special fog e�ects, etc.). 
Direct drive to electric motors with the 
following speci�cations: 1450 RPM, so-
lid shaft dia. 24mm, size IEC 90, 4 poles, 
�ange B14.
Compact, easy to handle and noiseless 
pumps, structured to make easily ac-
cessible the inspection and the main-
tenance. 

Les pompes de la sØrie WJC-U cou-
vrent la gamme des puissances basses 
(jusqu�à 2 CV) et elles sont indiquØes 
surtout pour l�installation des systŁmes 
de brumisation (serres, climatisation ex-
tØrieure, rafraîchissement de grands vo-
lumes, traitement d�odeurs, rabattement 
de poussiŁres, humidi�cation agricole et 
industrielle, e�ets spØciaux, etc.).
Transmission directe à moteurs Ølectriq-
ues à 1450 t/min., arbre cylindrique dia. 
24 mm, grandeur IEC 90, 4 pôles, bride 
B14.
Pompes compactes, maniables et si-
lencieuses; entretien simple des piŁces 
d�usure.

La serie WJC pertenece a la categoría de 
las potencias bajas (hasta 2HP) y es de-
stinada principalmente a las plantas de 
nebulización (invernaderos, enfriamien-
to de ambientes exteriores, eliminación 
polvo/control de malos olores, humidi�-
cación, enfriamiento de ambientes que 
huØspedan ganado/animales, efectos 
especiales etc.).
Estas bombas se pueden acoplar di-
rectamente con motores elØctricos con 
las siguientes características: 1450 Rev./
min., cigüeæal cilíndrico dia. 24mm, ta-
maæo IEC 90, 4 polos, brida B14.
Bombas compactas, manejables y silen-
ciosas, estructuradas de manera que sea 
fÆcil la substitución de las partes sujetas 
a deterioro.

series
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WJ-U
3”P”-U

1	 Nuovo corpo pompa con tecnologia 
delle valvole di aspirazione e manda-
ta contrapposte per  ridurre gli spazi 
negativi; aumentata la capacità di 
adescamento della pompa a basse 
portate

2	 Valvole di aspirazione e mandata ad 
elevata e�cienza in acciaio inox 316. 
Garantiscono la massima resistenza 
alla corrosione e sono facilmente 
ispezionabili.

3	 Nuovo sistema di tenuta a �V� e ad �U� 
con camera di ricircolo in grado di 
mantenere costantemente pulita la 
super�cie del pistone aumentando la 
durata delle guarnizioni.

4	 Guida pistone in acciaio inox con 
esclusivo trattamento di nitrurazione 
e lucidatura delle super�ci per pre-
venire l�usura ed aumentare la durata 
delle tenute olio.

5	 Bielle di costruzione integrale (mono-
pezzo) realizzate in lega di alluminio  e 
con scarichi sagomati che conferisco-
no una perfetta lubri�cazione.

6	 Cuscinetti di prima scelta sovradimen-
sionati per ottimizzare la durata anche 
in condizioni di lavoro gravose.

7	 Nuova �angia in alluminio pressofuso 
per garantire la massima precisione di 
accoppiamento con il  motore .

1	 New brass head completely rede-
signed to accommodate unique 
check valves, speci�cally built to re-
duce clearance volumes. Rapid action 
time capacity when the pump is start-
ing up.

2	 Rapid action, mirror �nish stainless 
steel check valves prevent corrosion 
and enhance high �uid dynamic e�-
ciency. Easily accessible.

3	 Innovative �V� and �U� packing sealing 
system designed with re-cycling area, 
assuring longer life of the seals, since 
the piston surface remains constantly 
clean.

 4	Stainless steel plunger rod nitrat-
ing treatment resulting in a harder 
smoother surface for increased oil 
seal life 

5	 Oversized aluminium connecting 
rods (one piece unit), for maximum 
strength and perfect lubrication 

6	 Premium oversized bearings provide 
extended working conditions .

7	 New die cast aluminium �ange for 
close coupling with the motor 

1	 Nouvelle culasse en laiton et nouvelle 
technique des clapets aspiration refou-
lement conçue pour rØduire les passa-
ges mauvais; amorçage de la pompe 
trŁs rapide, aucune force de recul au 
dØmarrage.

2	 Clapets d�aspiration et de refoulement 
en acier inox 316,de conception mo-
derne, d�une �nition trŁs soignØe, prØv-
iennent de la corrosion. Maintenance 
et remplacement faciles.

3	 L�ensemble d�ØtanchØitØ, joints en �V� 
et �U�, sont conçus pour assurer des 
performances optimales. Le systŁme 
de recyclage assure  une grande lon-
gØvitØ des joints, qui sont toujours  
propres.

4	 Guides de pistons en acier inox, traite-
ments spØciaux de nitruration et po-
lissage pour permettre d�Øviter l�usure, 
son Øtat de surface parfait augmente 
signi�cativement la durØe de vie des 
joints d�huile à son contact.

5	 Bielles une piŁce en aluminium, d�une 
grande robustesse, lubri�cation facili-
tØe.

6	 Roulements de premiŁre qualitØ, surdi-
mensionnØs, augmentent la durØe de 
vie de la pompe, mŒme dans les con-
ditions de travail di�cile.

7	 Bride en aluminium moulØ sous pres-
sion pour assurer  la liaison parfaite  
moteur-pompe.

1	 Nuevo cuerpo bomba con las vÆlvu-
las de aspiración y envío opuestas 
para reducir los espacios negativos; 
aumento de la capacidad para cebar 
la bomba a caudales bajos. 

2	 VÆlvulas de aspiración y envío en 
acero inox 316. Aseguran la mÆxima 
resistencia a la corrosión y pueden ser 
inspeccionadas fÆcilmente.

3	 Nuevo sistema de sellado en �V� y �U� 
con cÆmara de recirculación capaz de 
mantener constantemente limpia la 
super�cie del pistón prolongando así 
la vida de los sellos.

4	 Guía pistón de acero inoxidable con 
exclusivo tratamiento de nitruración 
de las super�cies para evitar el des-
gaste y aumentar la duración de los 
retenes de aceite.

5	 Bielas con construcción integral (de 
una pieza) de aleación de aluminio y 
de lubricación perfecta.

6	 Rodamientos de gran tamaæo de 
primera marca para optimizar la du-
ración incluso en las condiciones de 
trabajo mÆs di�ciles.

7	 Nueva brida de aluminio fundido para 
asegurar la mÆxima precisión de aco-
plamiento con el motor.

8

76

5

4
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WJ-U
Series
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WJC-U
WJ-U Series

IEC 80 IEC 90

CODICE
CODE

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max
Max Pres. RPM 1450 Pist.Plung. Corsa Stroke

bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6044.97.3 02.6040.97.3 WJC-U 110 100 1450 1,3 0,3 0,3 0,4 15 2
02.6045.97.3 02.6041.97.3 WJC-U 210 100 1450 2,0 0,5 0,5 0,6 15 3
02.6046.97.3 02.6042.97.3 WJC-U 410 100 1450 4,0 1,0 0,9 1,2 15 6

- 02.6043.97.3 WJC-U 710 100 1450 7,0 1,8 1,4 1,9 15 10

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. 1 bar 15 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFT Ø HOLLOW 24 mm

OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.
WEIGHT Kg. / lbs 5.5/12.1

MOTOR Type IEC 80 B14-19mm
IEC 90 B14-24mm

SEALS Type

TECHNICAL PLUS OPTIONAL

DXR SX BZT B

Valvole regolazione pressione APR.U: attacco con viti cave - Pressure relief valves APR.U with banjo connections
RØgulateurs de pression by-pass APR.U - VÆlvulas de regulación de presión APR.U: conexión con tornillos de �jación

CODICE
PART NR.

USCITA
OUTLET

MODELLO
MODEL

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

PORTATA
FLOW

Attacco pompa
Port size

Entrata
Inlet

PESO
WEIGHT

bar psi l/min  GPM BSP BSP Kg lbs
05.8708.97.U 3/8 BSP-M APR.U  14 100 1450 21   5.5 3/8 1/2 - M 0.83 1.8
05.8711.97.U 22x1.5-M 0.87 1.9

Temperatura max:  60°C - 140°F - Max temperature:   60°C - 140°F - TempØrature maxi:  60°C - 140°F - Temperatura mÆx:   60°C - 140°F

Valvole regolazione pressione UNIFIT.U con by-pass esterno - Pressure relief valves UNIFIT.U with external by-pass
RØgulateurs de Pression UNIFIT.U - VÆlvulas de regulación de presión UNIFIT.U

CODICE
PART NR.

USCITA
OUTLET

MODELLO
MODEL

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

PORTATA
FLOW

Attacco pompa
Port size

Entrata
Inlet

PESO
WEIGHT

bar psi l/min  GPM BSP BSP Kg lbs

05.8730.97.U 3/8 BSP-M UNIFIT.U 14 100 1450 30   8.0 3/8 - M 3/8 - M 0.57 1.25
05.8733.97.U 22x1.5-M 0.61 1.35

Temperatura max:  60°C - 140°F - Max temperature:   60°C - 140°F - TempØrature maxi:  60°C - 140°F - Temperatura mÆx:   60°C - 140°F

IEC 80

IEC 80

IEC 90

IEC 90
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GRAFICO PRESTAZIONI - PERFORMANCE CHART
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3”P”L-U / 3”P”C-U
3 “P”-U Series

3 "P"C-U 3 "P"L-U

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max
Max Pres. RPM 1000 RPM 1250 RPM 1450 Pist.

Plung.
Corsa 

Stroke

bar psi L/min GPM kW HP L/min GPM kW HP L/min GPM kW HP Dia. 
mm mm

02.7080.97.3 3 "P"C-U 110 02.7070.97.3 3 "P"L-U 110 100 1450 0,7 0,2 0,1 0,2 0,9 0,2 0,2 0,2 1,0 0,3 0,2 0,3 13 3
02.7081.97.3 3 "P"C-U 210 02.7071.97.3 3 "P"L-U 210 100 1450 1,7 0,4 0,3 0,4 2,1 0,5 0,4 0,5 2,4 0,6 0,5 0,6 13 4,8
02.7082.97.3 3 "P"C-U 310 02.7072.97.3 3 "P"L-U 310 100 1450 2,1 0,6 0,4 0,6 2,7 0,7 0,5 0,7 3,0 0,8 0,6 0,8 13 6
02.7083.97.3 3 "P"C-U 410 02.7073.97.3 3 "P"L-U 410 100 1450 2,9 0,8 0,6 0,8 3,6 0,9 0,7 0,9 4,1 1,1 0,8 1,1 13 8

- - 02.7074.97.3 3 "P"L-U 510 100 1450 3,7 1,0 0,7 1,0 4,6 1,2 0,9 1,2 5,2 1,4 1,0 1,4 13 10
- - 02.7075.97.3 3 "P"L-U 710 100 1450 4,5 1,2 0,9 1,2 5,7 1,5 1,1 1,5 6,4 1,7 1,3 1,7 13 12,4

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. 1 bar 15 PSI
Press. Max. 6 bar 87 PSI
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFT Ø 24mm

OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.
WEIGHT Kg. / lbs 5.5/12.1

MOTOR Type IEC 80 B14-19mm
(3�P�C-U)

SEALS Type

TECHNICAL PLUS OPTIONAL

DX SX MT B

Valvole regolazione pressione APR.U: attacco con viti cave - Pressure relief valves APR.U with banjo connections
RØgulateurs de pression by-pass APR.U - VÆlvulas de regulación de presión APR.U: conexión con tornillos de �jación

CODICE
PART NR.

USCITA
OUTLET

MODELLO
MODEL

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

PORTATA
FLOW

Attacco pompa
Port size

Entrata
Inlet

PESO
WEIGHT

bar psi l/min  GPM BSP BSP Kg lbs
05.8708.97.U 3/8 BSP-M APR.U  14 100 1450 21   5.5 3/8 1/2 - M 0.83 1.8
05.8711.97.U 22x1.5-M 0.87 1.9

Temperatura max:  60°C - 140°F - Max temperature:   60°C - 140°F - TempØrature maxi:  60°C - 140°F - Temperatura mÆx:   60°C - 140°F

Valvole regolazione pressione UNIFIT.U con by-pass esterno - Pressure relief valves UNIFIT.U with external by-pass
RØgulateurs de Pression UNIFIT.U - VÆlvulas de regulación de presión UNIFIT.U

CODICE
PART NR.

USCITA
OUTLET

MODELLO
MODEL

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

PORTATA
FLOW

Attacco pompa
Port size

Entrata
Inlet

PESO
WEIGHT

bar psi l/min  GPM BSP BSP Kg lbs

05.8730.97.U 3/8 BSP-M UNIFIT.U 14 100 1450 30   8.0 3/8 - M 3/8 - M 0.57 1.25
05.8733.97.U 22x1.5-M 0.61 1.35

Temperatura max:  60°C - 140°F - Max temperature:   60°C - 140°F - TempØrature maxi:  60°C - 140°F - Temperatura mÆx:   60°C - 140°F

3�P�C�U �IEC 80�

3�P�C�U �IEC 80� 3�P�L�U

3�P�L�U
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WB
90÷175 bar
7,6÷14 l/min

WBL
WBL-F
WBS
WBS-F

WBC
WBC-F

WBH
WBH-F

WBG
WBG-W

100%
European-American
Components

1300÷2500 psi
2,0÷3,7 GPM

APPLICAZIONI � APPLICATIONS � APPLICATIONS � APPLICACIONES

VERSIONI � VERSIONS � VERSIONS � VERSIONES

Manutenzione di attrezzatura pesante
Heavy equipment maintenance
Entretien d�Øquipement lourd
Mantenimiento de equipos pesados

Lavaggio Self-service
Self-service wash
Lavage Self-Service
Autolavado

Processi industriali
lndustrial process
ProcØdØs industriels
Procesos industriales

Gamma di pompe a tre pistoni in linea, 
�consumer segment�, ma costruite con 
la medesima tecnologia delle pompe 
professionali. Accoppiamento diretto a 
tutti i tipi di motore elettrico e a scoppio, 
disponibili a tutte le velocità di rotazione, 
�no a 3450 g/min. L�albero eccentrico Ł 
posizionato su cuscinetti a sfera di pri-
maria marca.
Dotate del nuovo sistema di tenuta dei 
tappi valvola idoneo per pressioni ele-
vate e per prevenire fenomeni di sovra-
pressioni accidentali. Disponibili anche 
nelle versioni con valvola depressurizza-
trice integrata nella testata.

Piston pumps range for �consumer seg-
ment�, built with the same technology 
of professional pumps. Direct drive to 
electric motors and gasoline engines, to 
cover the entire RPM range. The crank-
shaft runs on premium oversized  ball 
bearings. Valve caps �tted with new se-
aling system designed for high pressure 
and to prevent accidental over pressure. 
Models with built-in unloader are avai-
lable.

Pompes à trois pistons rØservØes au 
secteur �consumer�, mais conçues avec 
la mŒme technologie des pompes de 
haute gamme. 
Transmission directe aux moteurs Øl-
ectriques et à essence; modŁles dispo-
nibles à toutes les vitesses de rotation, 
jusqu�à 3450 t/min. L�arbre de transmis-
sion travaille sur des roulements à bille 
de premiŁre marque. Bouchons clapets 
avec nouveau systŁme d�ØtanchØitØ 
pour travailler aux pressions ØlevØes et 
prØvenir les surpressions accidentelles. 
ModŁles disponibles avec rØgulateur by-
pass incorporØ dans la culasse.

Gama de bombas de tres pistones en 
línea, �sector consumidor�, pero con-
struidas con la misma tecnología de 
las bombas profesionales. Acoplamien-
to directo con todo tipo de motores 
elØctricos y de explosión, disponible a 
todas la velocidades de rotación, hasta 
3450 Rev./min. El cigüeæal excØntrico es 
posicionado sobre cojinetes de esfera 
de primera marca. Dotadas del nuevo 
sistema de juntas  de las tapas de vÆlv-
ulas apto para presiones elevadas y para 
prevenir fenómenos de sobrepresiones 
accidentales.
Disponibles tambiØn en las versiones 
con vÆlvula de regulación de presión in-
tegrada en la culata.

�

series
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WB

1	 Cuscinetti di prima scelta sovradi-
mensionati per una durata piu� lun-
ga,anche in condizioni di lavoro gra-
vose.

2	 Albero in acciaio forgiato con spor-
genza maggiorata per rinforzare l�ac-
coppiamento pompa � motore (in 
qualsiasi versione).

3	 Bielle di costruzione integrale (mono-
pezzo), realizzate in lega di bronzo o 
alluminio (secondo i modelli), di ele-
vata resistenza e a�dabilità con lubri-
�cazione facilitata.

4	 Guida pistone in acciaio inox con 
esclusivo trattamento di nitrurazione 
e lucidatura delle super�ci per pre-
venire l�usura e aumentare la durata 
delle guarnizioni.

5	 Pistoni in ceramica  integrale, la cui 
perfetta �nitura super�ciale garanti-
sce una lunga durata delle guarnizio-
ni.

6	 Nuovo sistema a doppia tenuta a �V� e 
a �U� concepito per una lunga durata e 
prestazioni ottimali.

7	 Valvole di aspirazione-mandata ad 
alta e�cienza in acciaio inox 316 an-
ticorrosione.

8	 Testata in ottone stampato ad alta re-
sistenza meccanica, di forte spessore, 
per evitare deformazioni alle pressioni 
piu� elevate.

1	 Premium oversized bearings.
2	 Extended length of forged steel cran-

kshaft for a solid coupling pump-mo-
tor/engine.

3	 Oversized aluminum connecting 
rods (one piece unit), or brass rods on 
some models, for maximum strength 
and easier lubrication. 

4	 Large stainless steel plunger rods that 
have undergone a special nitrating 
treatment. 

	 As a result of this treatment the rod is 
harder, smoother and it has a longer 
seal life.

5	 High quality pure ceramic pistons for 
years of uninterrupted high-pressure 
performance.

6	 Exclusive double �V� and �U� self-lu-
bricating packing seals with an ela-
stometer designed to prevent water 
from contaminating the oil in the 
crankcase. 

	 This gives you years of leak-free ope-
ration.

7	 Rapid action, mirror �nish stainless 
steel 316 check valves prevent corro-
sion.

8	 Brass head with higher thickness to 
withstand high pressure.

1	 Roulements de premiŁre qualitØ, sur-
dimensionnØs,augmentent la durØe 
de vie de la pompe, mŒme dans les 
conditions de travail di�cile.   

2	 Arbre en acier forgØ surdimensionnØ 
en longueur pour renforcer la liaison 
moteur�pompe.

3	 Bielles une piŁce surdimensionnØes 
en aluminium ou bronze (suivant  
modŁles) d�une grande robustesse, 
lubri�cation facilitØe. 

4	 Guides de pistons en acier inox, traite-
ment spØcial au teniferfi permet d�Øv-
iter l�usure, son Øtat de surface parfait 
augmente signi�cativement la durØe 
de  vie des joints d�huile à son contact.

5	 Pistons en cØramique intØgrale parfai-
tement traitØs et une �nition de surfa-
ce impeccable augmente l�ØtanchØitØ 
des joints. 

6	 L�ensemble d�ØtanchØitØ, double join-
ts en �V� et en �U�, sont conçus pour 
assurer une parfaite ØtanchØitØ, des 
performances optimales et une gran-
de longØvitØ.

7	 Clapets d�aspiration�refoulement  en 
acier inox 316,d�une �nition trŁs soi-
gnØe  prØviennent de la corrosion. 

8	 Culasse en laiton trŁs robuste,de forte 
Øpaisseur,a�n d�Øviter les dØformat-
ions aux  pressions les plus ØlevØes.

1	 Cojinetes de primera marca de gran-
des dimensiones para una mÆs larga 
duración, tambiØn en condiciones de 
trabajo gravosas.

2	 Cigüeæal en acero forjado con salien-
te mÆs grande para reforzar el  acopla-
miento bomba-motor (en cualquier 
versión).

3	 Bielas de costrucción integral (una 
pieza), realizadas en aleación de bron-
ce o aluminio (segœn los modelos) 
de elevada resistencia y con�abilidad 
con lubricación facilitada.

4	 Guías pistón en acero inox. con exclu-
sivo tratamiento de nitruración y puli-
mentación de las super�cies para pre-
venir el deterioro y acrecer la duración 
de los collarines.

5	 Pistones en cerÆmica integral, cuya 
perfecta �nura super�cial garantiza 
una larga duración de los collarines.

6	 Nuevo sistema de doble juntas �V� y  
�U� autolubricantes en material mixto 
proyectado para una larga duración y 
prestaciones optimales.

7	 VÆlvulas de aspiración � envío en ace-
ro inox. 316 de alta e�ciencia que pre-
vienen la corrosión.

8	 Culata en latón de alta resistencia 
mecÆnica, de grueso espesor, para 
evitar deformaciones a las temperatu-
ras mÆs elevadas.

8

7
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Series
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WBL

WBL-F

WB series

WB series

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. -0.1 bar -1.5 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFTØ 24 mm
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 5.8/12.8

SEALSType

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. 1 bar 15 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFTØ 24 mm
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 5.8/12.8

SEALSType

TECHNICAL PLUS

TECHNICAL PLUS

OPTIONAL

OPTIONAL

DX

DX

R

R

SX

SX

BZ

BZ

F

F

T

T

B

B

RPM 1450

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6000.97.3 WBL 810 100 1450 8 2,1 1,4 1,9 18 7
02.6001.97.3 WBL 813 130 1900 8 2,1 1,9 2,5 18 7
02.6002.97.3 WBL 816 160 2300 8 2,1 2,2 3 18 7
02.6003.97.3 WBL 911 110 1600 9 2,3 1,8 2,4 18 8
02.6004.97.3 WBL 913 130 1900 9 2,3 2,1 2,8 18 8
02.6005.97.3 WBL 917 170 2400 9 2,3 2,7 3,6 18 8
02.6006.97.3 WBL 1010 100 1450 10 2,6 1,9 2,5 18 9,2
02.6007.97.3 WBL 1012 120 1750 10 2,6 2,3 3 18 9,2
02.6008.97.3 WBL 1016 160 2300 10 2,6 2,9 3,9 18 9,2
02.6009.97.3 WBL 1109 90 1300 11 2,9 1,8 2,5 18 10
02.6010.97.3 WBL 1111 110 1600 11 2,9 2,2 3 18 10
02.6011.97.3 WBL 1115 150 2200 11 2,9 3 4 18 10
02.6012.97.3 WBL 1312 120 1750 13 3,4 3 4 18 12,4

RPM 2800

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6020.97.3 WBL 809-F 90 1300 8 2,1 1,4 1,9 15 6
02.6021.97.3 WBL 812-F 120 1750 8 2,1 1,9 2,5 15 6
02.6022.97.3 WBL 814-F 140 2000 8 2,1 2,2 2,9 15 6
02.6023.97.3 WBL 1010-F 100 1450 10 2,6 1,8 2,5 15 7
02.6024.97.3 WBL 1012-F 120 1750 10 2,6 2,2 2,9 15 7
02.6025.97.3 WBL 1016-F 160 2300 10 2,6 2,9 3,9 15 7
02.6026.97.3 WBL 1110-F 100 1450 11 2,9 2,1 2,8 15 8
02.6027.97.3 WBL 1114-F 140 2000 11 2,9 2,9 3,9 15 8
02.6028.97.3 WBL 1309-F 90 1300 13 3,4 2,2 2,9 15 9,2
02.6029.97.3 WBL 1312-F 120 1750 13 3,4 2,8 3,8 15 9,2
02.6032.97.3 WBL 1410-F 110 1600 14 3,7 2,9 3,9 15 10
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TECHNICAL PLUS OPTIONAL

DXR SX BZT B

WBS/WBS-F
WB series

WBC/WBC-F
WB series

WBS - RPM 1725
CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6090.97.3 WBS 1520 105 1500 7,6 2 1,5 2 15 8,6
02.6091.97.3 WBS 1920 130 1900 7,6 2 1,8 2,5 15 8,6
02.6092.97.3 WBS 2320 160 2300 7,6 2 2,2 3 15 8,6
02.6093.97.3 WBS 1832 125 1800 12,2 3,2 2,9 3,9 18 10
02.6094.97.3 WBS 2532 175 2500 12,2 3,2 4 5,4 18 10
02.6095.97.3 WBS 1735 115 1700 13,2 3,5 3 4 18 10,8
02.6096.97.3 WBS 2335 160 2300 13,2 3,5 4 5,3 18 10,8

WBS-F - RPM 3450
CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6110.97.3 WBS 1421-F 95 1400 8 2,1 1,5 2 15 4,8
02.6111.97.3 WBS 1821-F 125 1800 8 2,1 1,9 2,5 15 4,8
02.6112.97.3 WBS 2121-F 145 2100 8 2,1 2,2 2,9 15 4,8
02.6113.97.3 WBS 1335-F 90 1300 13 3,4 2,2 3 15 8
02.6114.97.3 WBS 1735-F 115 1700 13 3,4 3 4 15 8
02.6115.97.3 WBS 2235-F 150 2200 13 3,4 3,8 5,1 15 8

WBC - RPM 1450

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6051.97.3 WBC 911 110 1600 9 2,3 1,8 2,4 18 8
02.6052.97.3 WBC 1111 110 1600 11 2,9 2,2 3 18 10
02.6053.97.3 WBC 1312 120 1750 13 3,4 3 4 18 12,4

WBC-F - RPM 2800

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6060.97.3 WBC 812-F 120 1750 8 2,1 1,9 2,5 15 6
02.6061.97.3 WBC 814-F 140 2000 8 2,1 2,2 2,9 15 6
02.6062.97.3 WBC 1114-F 140 2000 11 2,9 2,9 3,9 15 8
02.6063.97.3 WBC 1411-F 110 1600 14 3,7 2,8 3,8 15 10
02.6064.97.3 WBC 1415-F 150 2200 14 3,7 3,8 5,1 15 10

Caratteristiche - Speci�cations

WBS WBS-F

IN

Ø 3/8 BSP 3/8 BSP
Press. Min. -0.1 bar -1.5 psi 1 bar 15 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP 3/8 BSP
SHAFTØ 24 mm 24 mm
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G. 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 5.8/12.8 5.8/12.8

SEALSType

TECHNICAL PLUS OPTIONAL

DXR BZSX FT B

Caratteristiche - Speci�cations

WBC WBC-F

IN

Ø 3/8 BSP 3/8 BSP
Press. Min. -0.1 bar -1.5 psi 1 bar 15 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP 3/8 BSP
SHAFTØ HOLLOW 24 mm HOLLOW 24 mm
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G. 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 6/13.2 6/13.2
MOTORType IEC 90 B14-24mm

SEALSType
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WBH
WB series

WBH-F
WB series

RPM 1725

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6100.97.3 WBH 1520 105 1500 7,6 2 1,5 2 18 6
02.6101.97.3 WBH 1920 130 1900 7,6 2 1,8 2,5 18 6
02.6102.97.3 WBH 1525 105 1500 8,7 2,3 1,8 2,4 18 7,2
02.6103.97.3 WBH 1925 130 1900 8,7 2,3 2,2 3 18 7,2
02.6104.97.3 WBH 2525 175 2500 8,7 2,3 2,9 3,9 18 7,2
02.6105.97.3 WBH 1530 105 1500 10,4 2,8 2,1 2,8 18 8,6
02.6106.97.3 WBH 2130 145 2100 10,4 2,8 2,9 3,9 18 8,6
02.6107.97.3 WBH 1432 95 1400 12 3,1 2,2 3 18 9,8
02.6108.97.3 WBH 1932 130 1900 12 3,1 3 4 18 9,8

RPM 3450

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL

Press. Max / Max Pres. Portata / Flow Potenza / Power Pist.Plung. Corsa Stroke
bar psi L/min GPM kW HP Dia. mm mm

02.6120.97.3 WBH 1521-F 105 1500 7,8 2,1 1,6 2,1 15 4,8
02.6121.97.3 WBH 2021-F 140 2000 7,8 2,1 2,1 2,8 15 4,8
02.6122.97.3 WBH 2521-F 175 2500 7,8 2,1 2,6 3,5 15 4,8
02.6123.97.3 WBH 1725-F 115 1700 9,5 2,5 2,2 3 15 6
02.6124.97.3 WBH 2525-F 175 2500 9,5 2,5 3,2 4,3 15 6
02.6125.97.3 WBH 1430-F 95 1400 11,7 3,1 2,2 3 15 7,2
02.6126.97.3 WBH 1930-F 130 1900 11,7 3,1 3 4 15 7,2
02.6127.97.3 WBH 2430-F 170 2400 11,7 3,1 3,7 5 15 7,2
02.6128.97.3 WBH 1537-F 105 1500 14 3,7 2,8 3,8 15 8,6
02.6129.97.3 WBH 2037-F 140 2000 14 3,7 3,7 5 15 8,6

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. -0.1 bar -1.5 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFTØ HOLLOW 5/8”
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 6.1/13.4
MOTORType NEMA 56C -5/8"

SEALSType

Caratteristiche - Speci�cations

IN

Ø 3/8 BSP
Press. Min. 1 bar 15 psi
Press. Max. 6 bar 87 psi
Temp. Max. 60° C 140° F

OUT Ø 3/8 BSP
SHAFTØ HOLLOW 5/8"
OIL SAE 75W 90 0.5 Lt 0.13 U.S.G.

WEIGHTKg. / lbs 6.1/13.4
MOTORType NEMA 56C -5/8"

SEALSType

TECHNICAL PLUS

TECHNICAL PLUS

OPTIONAL

OPTIONAL

DX

DX

R

R

SX

SX

BZ

BZ

T

T

B

B




















































































































































































































